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Едната е разположена в сърцето на Балканите, на кръстопътя между Европа и Азия, между християнския и мюсюлманския свят. Другата се разпростира върху 9 640 821 кв.км. и има най-многочисленото население в света. Едната е европейска държава, белязана от силното влияние на православното християнство и взаимодействието му с исляма;   другата – азиатска държава, която дължи идентичността си на религиозния и морално-философски синкретизъм. Повече от 6500 км. разделят България и Китай. Народна Република Китай и Република България са толкова далеч една от друга, че намирането на прилики на културно равнище, които не са свързани с присъединяването им към и участието им в световния процес на глобализация, представлява трудност. Какво обединява и разделя Китай и България? Съществуват ли допирни точки между двете цивилизации – китайската и българската
 и могат ли те да бъдат открити именно в културното наследство? 
Преди да се впуснем в разсъждения и догадки, нека дефинираме термина „култура“. През 1971 в творбата си озаглавена Примитивната цивилизация Едуард Тайлър предлага определение, което запазва максимално семантичното и смислово богатство на този термин. Според Тайлър културата е „ едно сложно цяло, което съдържа познанията, вярванията, изкуството, морала, обичаите и поведението на човека като част от обществото“. Силна прилика може да бъде открита между определението на Тайлър и определението, дадено от ЮНЕСКО: „Култура е множеството от отличителни духовни, материални, интелектуални и емоционални черти на дадено общество или обществена група, тя обхваща освен изкуството и литературата, начина на живот, формите на съжителство, ценностните системи, традициите и вярванията“. Какво прави българската култура уникална по рода си? С какво се различава китайската култура от останалите източно-азиатски култури?
Ако се върнем към сравнението на българската култура с китайската култура, ще установим нуждата да се проследи еволюцията им не само от гледна точка на различните начини, по които тя съществува, но и в исторически план. Територията на днешен Китай е безспорно едно от средищата на най-високо развитите древни цивилизации. Територията на днешна България се обитава от вторите по сила и численост народи в древния свят, според Херодот – тракийците, и близо осем века просъществува първото голямо тракийско царство - Одриското царство. Формирането на културните характеристики на обществата е резултат на дълъг и непрекъснат процес, чието начало трудно може да бъде определено. Затова е и трудно да бъде очертана времевата рамка на зараждането на българската и китайската култури. Зараждането донякъде е свързано с въпросите за основаването на България и на Китай, с това дали се считаме наследници на древните траки, обитавали земите ни, дали китаецът днес се счита наследник на династиите Сиа, Шан, Чжоу. Въпреки това, дори да се вземат предвид горепосочените забележки, не може да се отрече присъствието на основателни причини да се говори за българската и китайската цивилизации като за древни култури. 
Фактът, че и България и Китай са средища на древни цивилизации, прави ли ги по-близки?  Нека поставим началото на формирането на България и Китай като вече обособени и действащи държави малко преди значимите събития на обединяване и централизация: става въпрос за построяването на Дунавска България на хан Аспарух и построяването на империята на династия Цин от великия и прочут с жестокостта си Цин Ши Хуан. Не бива да забравяме обаче, че преди прабългарите да прекосят Дунава, преди да се зароди  Римската империя и Александър Македонски да завладее половината свят, днешната територия на България обитават тракийските народи, чието творчество, начин на живот, мироглед, не са изгубени, а напротив са част от богатото културно наследство на българина. Не трябва да забравяме, и че първите няколко велики класически книги в китайската литература, както и сложната система от йероглифи, са сътворени векове преди идването на Цин Шихуан и построяването на Великата китайска стена. Може би именно процесът на формиране и усъвършенстване обединява древните култури на Китай и България. Те са резултат от векове взаимодействия между различни етноси, цивилизации. За богатството на културното наследство е допринесло и смесването на уседнали народи като траките или жителите между Яндзъ и Хуанхъ и номадски племена като прабългарите или монголците (на по-късен етап основатели на династията Юан). Въпреки че историческият контекст довел до формирането на Дунавска България и този дал началото на династията Цин силно се различават, могат да бъдат установени някои общи характеристики. Една такава характеристика е например сътворяването на облика на „владетеля обединител” (без значение дали става въпрос за хан Аспарух или за Цин Шъхуан), който заема изключително важна роля в народната психика и е станал неимоверна част от културното наследство.         
Отдалечеността на езиците и писмеността като че ли увеличава пропастта помежду им: в България използваме азбука – кирилица, докато в Китай е развита до съвършенство системата от йероглифи, съсредоточаващи и синтезиращи множество нюанси и конотации.   От езиците, говорени на територията на днешен Китай, болшинството принадлежат към китайско-тибетското езиково семейство, докато езиците, разпространени на територията на днешна България, са от индоевропейската езикова група. Ролята, която играе езикът във формирането на светогледа на един народ, е незаменима: както гласи небезизвестната хипотеза на Сапир-Уорф, езикът предопределя създаването на представи за света, както и поведението на човека. Следвайки тази хипотеза, след като езиците, говорени в Китай, и тези, разпространени в България, са толкова различни, мирогледите  на хората обитаващи земите им също би трябвало да нямат много  общо. В официалния език на Китай – мандарин (или „путунхуа”), например, се залага на точния, кратък израз, а значенията на йероглифите се пораждат като следствие от взаимодействията както между различни части от йероглифите (ключове и фонеми), така и между различните йероглифи. Българският език има по-скоро описателен характер, подсилен благодарение на множеството синоними, богатството и разнообразието на прилагателни имена. В този смисъл важността, която китаецът придава на рационалното начало и силната духовна потребност на българина, донякъде подкрепят хипотезата на Сапир-Уорф. 
Различието между култури поражда противопоставяне, несъвместимост, неразбирателство, а в някои ситуации може да доведе и до стълкновение. В същото време, колкото са по-различни културите, толкова повече могат да се обогатяват взаимно. Неслучайно богатството в една култура е свързано с нейните многоликост и разнообразие. Тук може би трябва да се запитаме дали е правилно да се говори за единна българска култура и аналогично за единна китайска култура. При положение, че на територията на необятния Китай днес живеят хора от 56 различни етноса и че на всяка една китайска банкнота има няколко писмености, може би е по-логично да се говори за култури, а не за култура. Един уйгур например носи ли със себе си същото културно наследство като един хан, може ли да гордо да се отъждестви с великите династии Сун, Юан или Мин? Не се ли свързва по-скоро с Уйгурския хаганат? Макар и в много по-малка степен, в България също може да се говори за присъствието на поне няколко култури. Дали тези култури са в състояние да се обединят и да оформят единна култура, е въпрос, пряко свързан със зараждането на национално самосъзнание и устояване на национална идентичност. Вероятно тук може да се направи паралел между Китай и България: отстояването, още повече – построяването, на националната идентичност е основен фактор в укрепването на управлението. Такава роля в България изиграват История славянобългарска на Паисий Хилендарски, древните обичаи като например Лазаруването, мартеницата, многобройните народни песни, свързани с подвизите на Крали Марко. В Китай такава роля има сложната система на ритуали, стриктно спазвани в императорския двор, а и в цялото общество.   
За изследването на близостта на китайската и българската култури е нужно да бъде проучена не толкова степента им на развитие (ако за развитие на култура може да се говори въобще), колкото възможността им за постоянна реадаптация без загуба на основните им характеристики. Тук следва да бъде зададен въпросът какво всъщност е останало от древните култури в съвременните общества, дали културите в България и Китай са запазили нещо от тези древни култури, с които се гордеят. Тук е и мястото да се зададе един много актуален за днешното време въпрос:  изгубили ли сме всичко, което ни прави единна нация; какво е останало от културата? Постоянната еволюция и процесите на “акултурация” (взаимодействие на няколко култури, водещо до тяхното взаимопроникване и поглъщане), силно засилили се през последните два века, довели ли са до пълната трансформация на културата и заличаването на древната култура. Богатството на културното наследство е най-видимо в народното творчество, в изкуствата, вярванията и обичаите; а за това дали е останало нещо от древните култури днес може да се съди по отношението на обществото към културното наследство във всичките му форми. Интересно е да се забележи, че България е една от малкото страни в Европа, които са запазили (и адаптирали до някаква степен) някои от така наречените езически ритуали. Един обичай като даването на мартеници на първи март за началото на пролетта е пряко свързан в народната психология с легендата за съобщението донесено на хан Аспарух от птичка. Кукерите не са изчезнали, а по много интересен начин, посредством синкретизъм, са станали част от един християнски обичай. По същия начин, днес в Китай усилено се работи за „рехабилитацията” на конфуцианството, жестоко отричано и преследвано по времето на Мао. В Китай ролята на морално-етичната ценностна система, на реда в обществото, на философията на живота, проповядвана от нео-конфуцианството, и като цяло на древната култура е все още много силна. Идеологията на китайската форма на социализъм, въпреки кампаниите против конфуцианството, прецизно разработени по времето на Мао, не успява да промени структурата на обществото. Ролята на семейството продължава да е решаваща. В България, въпреки големите сътресения на прехода, прогресивното разрушаване на ценностната система, от живота на българина все още не са изцяло заличени следите на културното наследство. В опитите да се възроди любовта към народните танци и песни (донякъде провокирани от високата оценка на българския фолклор в чужбина и преди всичко в Европа) се вижда желанието да се противодейства на негативната версия на глобалното общество, където културата, във всичките си форми, е превърната в евтина стока, а обществото не притежава ценности. Може би и България, подобно на Китай, ще намери начин да адаптира културното си наследство към съвременната ситуация. Един основен компонент на китайската народопсихология и на китайската философско-етична система какъвто е конфуцианството успява, въпреки трудностите, причинени от проникването на будизма, по-късно на европейските философски течения и на социализма, да се трансформира, избягвайки собствената си „бавна гибел”.

Желанието, а може би и нуждата от опазването и възраждането на древната култура се вижда и на международно равнище със създаването на списъка на ЮНЕСКО за нематериално културно богатство, което трябва да бъде защитено. Насърчаването на между културния диалог Китай-ЕС е доказателство за опита за преодоляване на различията между европейските страни и големия им партньор. В рамката на годината на между културния диалог ЕС-Китай, развитието и засилването на културното сътрудничество между Китай и България е от изключителна важност не само за разбирането на културата на другия, но и за осъзнаването на собственото ни богато културно наследство. А фактът, че както Китай, така и България са страни, на чиито територии са живели и са се развивали древни цивилизации и чието културно богатство е дало принос за нематериалното наследство на двете страни, прави още по-значима ролята на културния обмен.    
� Използването на събирателни понятия е с цел улесняване и олекотяване на аргументацията.





